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Politique en matière de code de conduite 
 

DÉFINITIONS 
 

1. La présente politique en matière de code de conduite définit certains termes comme suit : 
a. BCS - désigne l'organisme national de sport canadien, Bobsleigh Canada Skeleton. 
b. Représentant - désigne (i) tout membre reconnu de la BCS conformément aux statuts de la BCS, et (ii) tout membre 

reconnu de la BCS conformément aux statuts de la BCS, et (iii) tout membre reconnu de la BCS. 
(ii) toute personne ou entité employée par BCS ou engagée dans des activités au nom de BCS, y compris, mais sans 
s'y limiter nécessairement, les athlètes, les entraîneurs, la direction, les employés, les contractants, les bénévoles, 
les membres du comité, les membres du conseil d'administration de BCS et toute entité liée à ces personnes. 

 
OBJECTIF DE LA POLITIQUE 

 
2. L'objectif de cette politique de coopération est de garantir un environnement sûr et positif au sein de BCS et de sa 

communauté au sens large en faisant en sorte que tous les représentants soient conscients et pleinement responsables 
du respect de leurs obligations comportementales telles que décrites dans le présent document, à tout moment. 

 
3. BCS s'engage à fournir un environnement dans lequel chacun est traité avec respect. BCS soutient l'égalité des 

chances et interdit les pratiques discriminatoires et le harcèlement sous quelque  que ce soit. Les représentants 
doivent se comporter d'une manière conforme aux valeurs de BCS. 

 
4. Un représentant qui enfreint de quelque manière que ce soit la présente politique de coopération peut faire 

l'objet d'une sanction disciplinaire, y compris une éventuelle expulsion de BCS. 
 

APPLICATION DE LA POLITIQUE 
 

5. La présente politique du CdC s'applique aux représentants en ce qui concerne leur conduite et/ou leurs communications 
dans le cadre des affaires, des activités et des événements de BCS, qu'il s'agisse, entre autres, d'un bureau, d'une compétition, 

d'un entraînement, d'un camp d'entraînement, d'un voyage, d'une réunion, d'une situation sociale et/ou d'un support 
numérique. 

 
6. Cette politique CoC s'applique aux représentants en ce qui concerne leur conduite et/ou leurs communications en 

dehors d'un domaine BCS, lorsqu'une telle conduite et/ou communication, y compris, mais sans s'y limiter, la 
participation aux médias sociaux, pourrait affecter négativement de quelque manière que ce soit les relations au sein de 
BCS et/ou pourrait nuire à l'image et à la réputation de BCS et/ou de l'un ou l'autre de ses représentants. 

 
7. Cette politique de coopération s'applique à toutes les activités de la BCS au niveau national, et dans les cas où la BCS 

exerce une autorité sur ou sponsorise quelque chose au-dessous du niveau national (tel qu'un centre national 
d'information et de conseil sur les droits de l'homme). 
Centre de développement). 

 
8. Les organisations associées à BCS (telles que les organisations sportives provinciales) sont censées mettre en 

œuvre un code de conduite similaire à la présente politique de coopération afin de régir la conduite des 
individus et des entités au sein de leurs juridictions, y compris les clubs. 
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OBLIGATIONS 
 

9. Chaque représentant a la responsabilité : 
a. Maintenir et améliorer la dignité, l'image et la réputation de BCS et de ses représentants : 

i. S'acquitter de leur devoir envers la BCS d'une manière qui serait objectivement et raisonnablement 
considérée comme pleinement professionnelle et responsable, en se comportant avec le décorum 
approprié ; 

ii. Faire preuve de respect à l'égard de toute personne, indépendamment de sa morphologie, de 
ses caractéristiques physiques, de ses capacités athlétiques, de son sexe, de son ascendance, 
de sa couleur, de son origine ethnique ou raciale, 
la nationalité, l'origine nationale, l'orientation sexuelle, l'âge, l'état civil, la religion, les convictions 
religieuses, les convictions politiques, le handicap ou la situation économique ; 

iii. traiter systématiquement les personnes de manière juste, équitable, honnête et raisonnable ; 
iv. cibler les commentaires de manière appropriée et éviter toute critique publique de BCS ou d'autres 

représentants ; 
v. agir, le cas , pour prévenir ou corriger les commentaires ou actions injustement discriminatoires ou 

péjoratifs ; 
vi. faire preuve d'un esprit sportif, d'un leadership sportif et d'une conduite éthique ; et 
vii. veiller à ce que les règles des sports de bobsleigh et de skeleton, et l'esprit de ces règles, soient 

toujours respectés. 
b. S'abstenir de tout comportement constituant un harcèlement ou une agression, qui se définit comme un 

commentaire ou un comportement à l'égard d'une personne ou d'un groupe qui est offensant, abusif, raciste, 
sexiste, dégradant ou malveillant, y compris, mais sans s'y limiter : 
i. des abus écrits ou oraux, des menaces ou des débordements ; 
ii. l'affichage de matériel visuel offensant ou dont on devrait savoir qu'il est offensant ; 
iii. les remarques, plaisanteries, commentaires, insinuations ou moqueries importunes ; 
iv. les regards fuyants ou autres gestes suggestifs ou obscènes ; 
v. un comportement condescendant ou condescendant qui sape l'estime de soi, diminue les 

performances ou affecte négativement les conditions de travail ; 
vi. les plaisanteries qui causent de la gêne ou de l'embarras, qui mettent en danger la sécurité d'une 

personne ou qui affectent négativement ses performances ; 
vii. toute forme de bizutage ; 
viii. une agression physique ou sexuelle ; 
ix. l'intimidation ou les brimades ; 
x. un comportement, tel que ceux décrits ci-dessus, qui n'est pas dirigé contre une personne ou un 

groupe spécifique, mais qui a le même effet de créer un environnement indésirable ; 
xi. les représailles ou les menaces de représailles à l'encontre d'un représentant qui signale  comportement 

contraire à la présente politique de la Communauté européenne. 
c. S'abstenir de tout comportement constituant un harcèlement ou une agression sexuels, qui se définissent comme 

des commentaires et des avances sexuels importuns, des demandes de faveurs sexuelles ou un comportement de 
nature sexuelle, y compris, mais sans s'y limiter : 
i. des blagues sexistes ; 
ii. la présentation de matériel sexuellement offensant ; 
iii. mots sexuellement dégradants utilisés pour décrire une personne ; 
iv. des questions ou des commentaires sur la vie sexuelle d'une personne ; 
v. les flirts, les avances, les demandes ou les propositions sexuelles importunes ; 
vi. des contacts non désirés persistants ; et 
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vii. tout comportement susceptible de constituer un harcèlement ou une agression sexuelle. 
d. S'abstenir d'utiliser le pouvoir ou l'autorité comme moyen de contraindre une autre personne à s'engager dans 

des activités inappropriées. 
e. Éviter de consommer de l'alcool dans des situations où des mineurs sont présents et gérer la consommation 

responsable de boissons alcoolisées dans des situations sociales orientées vers les adultes associées aux 
événements de la BCS. 

f. S'abstenir totalement d'utiliser des drogues non approuvées et des substances améliorant les 
performances. 

g. Respecter la propriété d'autrui et ne pas causer délibérément des dommages. 
h. Se conformer, à tout moment, aux statuts, politiques, règles et règlements de BCS, tels qu'adoptés et amendés de 

temps à autre. 
i. Se conformer, à tout moment, à toutes les lois canadiennes fédérales, provinciales, municipales ou du pays d'accueil. 

 
ATHLÈTES, ENTRAÎNEURS, MEMBRES DU CONSEIL D'ADMINISTRATION ET BÉNÉVOLES 

 
En plus des obligations décrites ci-dessus, un représentant, dans l'exercice de ses responsabilités en tant qu'athlète, entraîneur, 
membre du conseil d'administration, membre du comité ou bénévole de BCS, doit se comporter conformément à l'annexe 
applicable de la présente politique de coopération : 

• Annexe I - Athlètes 
• Annexe II - Entraîneurs 
• Annexe III - Employés, membres du conseil d'administration et des comités 
• Annexe IV - Bénévoles 

 
********** 

 
Je certifie que j'ai lu et que j'accepte de me conformer à la présente politique de conduite. 

 
Je consens à ce que BSC soumette, le cas échéant, un formulaire de recherche et de divulgation de renseignements personnels par 
l'intermédiaire de la division d'habilitation de sécurité du service de police de Calgary, ou d'une autre entité de ce type si je ne 
réside pas à Calgary. 

 
 

Nom :   
 

Signature :   
 

Date :   
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Annexe I - Athlètes 

En plus des obligations décrites dans le corps de cette politique de coopération, un représentant, dans l'exercice de ses 
responsabilités en tant qu'athlète de BCS, doit : 

 
1. Éviter les situations dans lesquelles un conflit d'intérêts réel ou perçu se présente et, si  telle situation se présente, la 

divulguer de manière proactive, selon le cas, au directeur général ou au conseil d'administration de BCS ; 
2. Se comporter  manière à favoriser le sport de haut et la réalisation des objectifs de performance 

personnels et collectifs ; 
3. Faire preuve d'esprit sportif et de fair-play dans toutes les situations d'entraînement et de compétition 

et à l'égard de tous les coéquipiers, adversaires et officiels ; 
4. Fournir en permanence des prestations au mieux de leurs capacités et dans le respect des règles, et ne pas s'engager 

dans une quelconque 
une action qui pourrait nuire à leur capacité à répondre aux attentes de performances élevées de leur équipe ou 
d'eux-mêmes ; 

5. À tout , ils doivent faire preuve de courtoisie, de maturité, de coopération et de respect, et se comporter sachant 
qu'ils sont seuls responsables de leurs actes ; 

6. S'abstenir d'utiliser un langage blasphématoire ou inapproprié ; 
7. Faire preuve de politesse et de courtoisie générale à l'égard de tous les membres du public ; 
8. Se conformer à toutes les demandes raisonnables des entraîneurs, des officiels ou de la direction de BCS ; 
9. Respecter l'autorité de la BCS et des officiels internationaux, et se comporter avec sportivité, décorum et 

dignité ; 
10. Participer et se présenter à temps à toutes les compétitions, séances d'entraînement, manifestations ou activités ; 
11. Signaler tout problème médical temps utile ; 
12. Lors de l'hébergement en équipe, respecter la vie privée et les besoins des membres de l'équipe et des autres 

résidents,  particulier membres de l'équipe et des résidents qui participent encore à la compétition ; 
13. Sauf avis contraire, (i) porter les vêtements de l'équipe lors des manifestations officielles de BCS et (ii) lors des 

interviews avec les médias, porter la veste de l'équipe BCS, le survêtement de l'équipe ou la chemise de l'équipe 
; 

14. Respecter les règles et les exigences de BCS en matière d'équipement ; 
15. Ne pas tenter de participer à un concours pour lequel il n'est pas éligible, en raison de son âge, de sa classification ou 

pour toute autre raison ; 
16. Ne pas enfreindre le Code de conduite universel pour prévenir et traiter les mauvais traitements dans le sport 

(UCCMS) ; 
17. Ne pas enfreindre les règles en matière de dopage définies par le CIO, l'AMA, le CCES, le COC, l'IBSF et/ou la BCS ; 
18. Ne pas abuser ou endommager les biens, y compris, mais sans s'y limiter, les véhicules, les chambres d'hôtel et 

l'équipement et, si le représentant le fait, il doit signaler de manière proactive l'abus ou les dommages au chef 
d'équipe de BCS et être responsable des coûts de réparation ; 

19. Ne pas s'engager dans une action ou une conduite qui perturbe ou interfère avec une compétition ou un camp 
d'entraînement, ou qui porte atteinte à la réputation ou à l'image de BCS ; 

20. Ne pas enfreindre les règles applicables en matière de couvre-feu ; 
21. Ne pas être impliqué dans la consommation de drogues illégales, ni abuser de la consommation d'alcool ; 
22. Ne pas consommer d'alcool en tant que mineur ni être impliqué dans la consommation d'alcool par un mineur ; 
23. Ne pas s'engager dans des activités illégales, y compris commettre un acte considéré comme un délit en vertu de 

toute loi de la juridiction dans laquelle l'acte a eu lieu ; 
24. ne pas utiliser d'équipement illégal ou d'activité illégale d'amélioration des performances, selon la définition de 

l'IBSF ou de la BCS, que ce soit à l'entraînement ou en compétition ; et 
25. Ne pas divulguer d'informations sur les techniques de formation de BCS ou sur les informations techniques de BCS 

à personnes non autorisées. 
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Annexe II - Entraîneurs 

La relation athlète-entraîneur  privilégiée. Les entraîneurs jouent un rôle essentiel dans le développement personnel et 
athlétique des athlètes de bobsleigh et de skeleton. Les entraîneurs doivent comprendre et respecter le pouvoir inhérent qui 
existe dans cette relation et doivent être extrêmement prudents pour ne pas  abuser. Par conséquent, en plus des obligations 
décrites dans le corps de la présente politique de coopération, un représentant, dans l'exercice de ses responsabilités en tant 
qu'entraîneur de BCS, doit : 

 
1. Éviter les situations dans lesquelles un conflit d'intérêts réel ou perçu se présente et, si  telle situation se présente, la 

divulguer de manière proactive, selon le cas, au directeur général ou au conseil d'administration de BCS ; 
2. : (i) le Code de conduite et le Code d'éthique des entraîneurs du Canada, (ii) le Code universel de conduite pour 

prévenir et traiter les mauvais traitements dans le sport (UCCMS), et (iii) toutes les politiques applicables de BCS ; 
3. Assurer la sécurité des athlètes avec lesquels ils travaillent ; 
4. Ne jamais avoir de relations intimes et/ou sexuelles avec un athlète ; 
5. Respecter la dignité de chaque athlète et, par conséquent, s'abstenir de tout comportement verbal ou 

physique constituant un harcèlement ou un abus ; 
6. Ne jamais préconiser ou approuver l'utilisation de drogues ou d'autres substances interdites destinées à améliorer les 

performances ; 
7. Diriger leurs commentaires ou leurs critiques vers la performance de l'athlète plutôt que vers l'athlète lui-même ; 
8. Faire preuve en permanence d'un haut niveau de qualité personnelle et projeter une image favorable de BCS, des sports de 

bobsleigh et de skeleton, ainsi que de l'entraînement ; 
9. S'abstenir de critiquer publiquement les athlètes ou les entraîneurs, en particulier lorsqu'ils s'adressent aux 

médias, recrutent des athlètes ou participent à des compétitions ; 
10. S'abstenir d'utiliser un langage blasphématoire, insultant ou offensant dans l'exercice de leurs fonctions ; 
11. S'abstenir d'abuser de l'alcool ou du tabac ; 
12. Soutenir pleinement BCS, le programme concerné et le personnel d'entraînement en ce qui concerne tout athlète 

qui s'est qualifié pour un camp d'entraînement, une équipe provinciale, une équipe nationale, etc ; 
13. Préparer chaque athlète de manière systématique et progressive, en utilisant des délais et des méthodes appropriés. 

suivre les ajustements physiques et psychologiques tout en s'abstenant d'utiliser des méthodes ou des techniques 
d'entraînement susceptibles de nuire à l'athlète ; 

14. S'assurer que l'activité est adaptée à l'âge, à l'expérience, aux capacités et à la condition physique du sportif ; 
15. Sensibiliser les athlètes à leurs propres responsabilités dans la création et le maintien d'une participation sûre au 

bobsleigh et au skeleton ; 
16. Reconnaître et accepter de renvoyer les athlètes à d'autres entraîneurs ou spécialistes du sport, en permettant aux 

objectifs de l'athlète de primer sur les siens ; 
17. Chercher régulièrement des moyens d'améliorer le développement professionnel et la connaissance de soi ; 
18. Traiter les adversaires et les officiels avec respectdans la victoire comme dans la défaite, et encourager les athlètes à 

agir en conséquence. 
19. Encourager activement les athlètes à respecter les règles et l'esprit du bobsleigh et du skeleton ; 
20. Éviter d'être impliqué avec des professionnels de la santé dans le diagnostic, le traitement et la gestion de la santé 

physique ou mentale d'un athlète ; 
21. Communiquer et coopérer avec le(s) parent(s) ou le(s) tuteur(s) légal(aux) d'un athlète, en  impliquant, si 

nécessaire, dans les décisions de gestion relatives au développement de leur enfant ; 
22. être conscient des pressions académiques qui pèsent sur les étudiants-athlètes et, par conséquent, organiser des activités et 

des événements de manière à ne pas entraver la réussite académique ; et 
23. Agir dans le meilleur intérêt du développement de l'athlète en tant que personne à part entière, tout en 

s'abstenant dintervenir dans des affaires personnelles qui ne relèvent pas de la compétence généralement 
acceptée d'un entraîneur. 
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Annexe III - Employés, membres du conseil d'administration et des comités 

Outre les obligations décrites dans le corps de la présente politique de la CoC, un représentant, dans l'exercice ses 
responsabilités en tant qu'employé ou membre du conseil d'administration ou du comité de la BCS, doit : 

 
1. Avant tout, être responsable du bien-être de la BCS dans son ensemble plutôt que d'un groupe particulier ; 
2. Se comporter de manière ouverte, professionnelle, légale, de bonne foi, en toute confidentialité et toujours dans le 

meilleur intérêt de BCS ; 
3. Éviter les situations conflit d'intérêts réel ou perçu et, si une telle situation se présente, la divulguer de manière 

proactive au conseil d'administration ; 
4. Ne pas enfreindre le Code de conduite universel pour prévenir et traiter les mauvais traitements dans le sport 

(UCCMS) ; 
5. Faire preuve de diligence et d'indépendance de jugement dans le respect de leur obligation fiduciaire envers la BCS ; 
6. Veiller à ce que les affaires financières de la BCS soient gérées de manière responsable et transparente, dans le respect de 

toutes les responsabilités fiduciaires ; 
7. Veiller à ce que seul le président du conseil d'administration ou le directeur général s'exprime publiquement au nom de 

BCS, à moins que le conseil d'administration n'ait spécifiquement autorisé un autre porte-parole ; 
8. Respecter la relation entre le conseil d'administration et le directeur général de BCS, ainsi que l'autorité du 

directeur général sur la direction/administration ; 
9. En tant que membre du conseil d'administration et/ou d'un comité du conseil d'administration ou en tant que 

personne nommée par le conseil d'administration pour siéger dans des comités opérationnels ou autres de la BCS 
: 
a. Examiner et s'inspirer de tous les applicables ; 
b. Respecter l'autorité du président du conseil d'administration ou du comité, selon le cas, et n'exercer que 

l'autorité accordée individuellement ou collectivement par les politiques de gouvernance du conseil 
d'administration ou du comité de BCS ; 

c. Ne communiquer avec  conseil d'administration et le personnel que par l'intermédiaire du président du comité ou 
par les voies de communication établies par le conseil d'administration ou la direction ; 

d. Ne pas être en contact avec une personne de BCS en dehors du conseil d'administration, autre que le 
directeur général ou le directeur financier, ni s'impliquer dans une question opérationnelle sans l'accord 
préalable du conseil d'administration ; 

e. Veiller à ce que toute recommandation ou décision potentielle d'un comité susceptible d'avoir des 
implications budgétaires ou d'exposer la BCS à un risque potentiel soit rapidement signalée au conseil 
d'administration pour qu'il lui accorde une attention particulière ; 

f. Démissionner de son poste au sein du Conseil et/ou du Comité avant de chercher un emploi ou une relation 
contractuelle avec BCS, en notant qu'en cas d'échec, le représentant ne pourra pas se présenter à l'élection 
du Conseil pendant une année calendaire ; 

g. Prendre le temps dassister aux réunions du conseil d'administration et/ou des comités et faire preuve de 
diligence dans la préparation et la participation aux discussions ; 

h. Veiller à ce que tous les membres du conseil d'administration ou du comité, selon le cas, aient suffisamment 
l'occasion d'exprimer leur opinion et à ce que toutes les opinions soient dûment prises en considération et 
pondérées ; 

i. Respectez les décisions de la majorité et démissionnez si vous n'êtes pas en mesure de le faire ; 
j. Soutenir l'établissement et la mise en œuvre par le conseil d'administration de l'objectif stratégique et des valeurs de 

la BCS ; 
k. Participer de manière proactive à l'exercice de la surveillance financière et de la gestion des risques, ainsi 

que de la responsabilité fiduciaire ; 
l. Contribuer de manière productive à l'établissement, à l'approbation et à la révision des politiques, en particulier 

celles liées à la gouvernance du BCS ; 
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m. contribuer de manière productive à l'évaluation des performances des membres du comité, des 
membres du conseil d'administration et du président du conseil d'administration ; et 

n. S'engager dans des activités de développement afin d'améliorer les performances du conseil 
d'administration et/ou du comité et de garantir les "meilleures pratiques" dans les procédures du conseil 
d'administration et/ou du comité. 
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Annexe IV - Bénévoles 

En plus des obligations décrites dans le corps de la présente politique CoC, un représentant, dans l'exercice de ses responsabilités en 
tant que bénévole de BCS, doit : 

 
1. Éviter les situations dans lesquelles un conflit d'intérêts réel ou perçu se présente et, si  telle situation se présente, la 

divulguer de manière proactive, selon le cas, au directeur général ou au conseil d'administration de BCS ; 
2. Agir de manière à faire honneur à la communauté du bobsleigh et du skeleton et à eux-mêmes, tant à l'intérieur 

qu'à l'extérieur du site et/ou de la zone de compétition ; 
3. Adopter une attitude positive et enthousiaste à l'égard de l'événement, des sponsors, des sympathisants et du 

travail assigné, en abordant ces tâches avec une attitude professionnelle ; 
4. Être prêt à faire le travail qui lui est confié ; 
5. Travailler dans un esprit de coopération avec les autres bénévoles/fonctionnaires et ne pas interférer de quelque 

manière que ce soit avec les tâches et responsabilités des autres ; 
6. Faire preuve de courtoisie envers les autres bénévoles, les officiels, les athlètes, les entraîneurs et le grand public ; 
7. Traiter toute  de manière équitable dans le cadre de son activité, indépendamment de sa culture, de sa couleur, de 

son ascendance, de sa nationalité, de son âge, de ses convictions politiques, de sa religion, de sa situation de famille, 
de son handicap physique ou mental, de son sexe ou de son orientation sexuelle ; 

8. Soyez courtois, coopératif et discret ; 
9. S'acquitter de leurs tâches avec bonne volonté, équité et impartialité ; 
10. Se présenter à l'heure au poste assigné et s'habiller de manière appropriée ; 
11. Respecter les règles, les règlements et les procédures de sécurité du site et de l'aire de compétition ; 
12. Respecter la dignité de chaque athlète, en notant en particulier que les comportements verbaux ou physiques qui 

constituent un harcèlement ou un abus sont totalement inacceptables ; 
13. Ne pas encourager les athlètes à consommer des drogues, de l'alcool ou des substances intoxicantes ; 
14. Ne pas utiliser de langage menaçant, obscène, abusif ou vulgaire à l'égard de quiconque ; 
15. Ne pas critiquer publiquement les autres bénévoles, les entraîneurs, les officiels ou les athlètes ; 
16. Ne pas harceler qui que ce soit ou avoir un comportement visuel, verbal ou physique importun ; 
17. S'abstenir d'utiliser des produits du tabac sur le site et/ou dans l'aire de compétition et uniquement dans les 

zones désignées si elles sont prévues à cet effet ; 
18. ne pas pénétrer dans l'aire de compétition et/ou sur le site sous l'influence de l'alcool, sachant que peut entraîner 

l'expulsion de l'aire de compétition et l'imposition de sanctions disciplinaires par la BCS ; ou 
19. Adhérer pleinement à la présente politique de coopération et à toutes les autres politiques, règles, réglementations, 

statuts et constitution de BCS et, le cas échéant, de la Fédération internationale de bobsleigh et de skeleton (IBSF). 


